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Abstract

The　incrcase　in　numbors　or‘kikoku　s岡01（returnccs）in　Japan・has　bcen　significant　within［he

last　lwo　dccades，　as　wi1nessed　by　their　nロmb¢rs　and　by　lhe　r¢spons¢to　thcm　by　government，

busi爬ss　and　educalional　instilulions、　This　pap¢r　rcporIs　on　lwo　se［s　ef　intcrviews：onc　with　14

P・・f・・si。・・1・wh。　w。rk　wi且h　lhi・g・。・p・・d・n。th…fy。ung・d・h・wh。　have・・c・・1iy「e－

cntcrcd　Japan　a「lcr　living　for　approximatcly　two　ycars　ou【sidc　Japan．　This　report　is　an　attempt

Io　undorsland　kikoku　shijo，　a　phcnomenon　uniquc　to　Japan　and　10　identiIンtrends　whicll　impact

on　the　Japanesc　s。ciety、

Int『od口ct畳on

　　　　　　From吐he　mid　1970s　and　throughout　the　1980s，　a　significant　number　of　Japanose

nationals　have　been　going　abroad　fbr　work，　research　or　educational　purpose3．　This　trend

corresponds　roughly　with出e　general　business　and　economic　conditions　ofにhat　period　when

investment　on　the　international　front　was　at　an　all－time　high　and　when　many　Japanese

companies　sent　their　employees　abroad　fbr　Ionger　periods　of亡ime．　The　numbers　have

leveled　off　in　the　early　1990s，　but山ey　are　still　a　significant　enough　number　to　demand

attention　on　various　fronts．

　　　　　　In　this　report，　the　focus　of　attention　will　be　on　the　臨kikoku　shijo，’Japa『ese

returnees－the　majority　of　whom　are　the　young　people　who　have’accompanied　their　parents

・ut・id・。f　J・pan、　Th・飴・t　th・t・・p・ci・l　t・・m・hh・been　c。ined　whi・h　h・・c。m・1・t。　gene・al

usage　is　significant，　and　it　is　even　more　significant　that　both　Japanese　govem皿ent　and

business　circles　have　devoted　money，　facilities，　research　and　cven　administrative　offices　to

this　specia且group－the　kikoku　shijo・

　　　　　　In　an　attempt吐o　understand亡his　phenomenon　of　the　kikoku　shljo　and　to　understand

some　of　the　trends　and　issucs　of　this　group，　a　series　of　interviews　were　conducted　between

Novernber　1995　and　February　l　996．　The　participants　in　this　study　include　professionals　who

work　with　kikoku　shijo，　several　of　whom　were　kikoku　s岡o　themselves　earlier　in　their　livcs，

as　well　as　young　PeoPle　who　have　been　abroad　fbr　two　or　more　years　and　have　returned　to

Japan　within　the　last　two　to　three　years・

The　Numbers　o£　Kikoku　Shijo

　　　　　　According｛o　statistics　compiled　by　the　Monbushp（Ministry　of　Education）Kaigai

Shijo　Kyoikuka（Section　of　Overseas　Education　of　Young　People），　the　number　of　Japanese



who　have　left　Japan　for　more　than　three　mon山s（not　including　those　who　are　outside　of

Japan　indefinitely）has　becn　on　the　increase　slncc　the　late　l970s．　There　has　bccn　a　24．2％

increase　from　i978　to［he　year　l993、　The　following　graph　shows　the　increase　from　1978　to

1993．
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　　　　　　Correspondingly，　there　has　been　a　similar　increase　in　the　number　of　young　people

who　are　Iiving　and　going（o　school　outside　of　Japan．　In　1978　there　were　36，223　elementary

and　junior　high　school－aged　cllildren　living　and　going　to　school　abroad．　Then　at　the　peak　in

1992，there　was　a　14％increase　to　a　total　of　50，977、　Coinpared　to　figures　f「om　the　Ministry

of　Foreign　Affairs　in　1994，　the　total　of　49，397　young　people　still　represents　a　l　3．6％increase

relative　to　1978．　The　following　graph　shows　the　numbers　over　a　10－year　period．
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SerΨices　and　Facitities　for　Kikoku　Shijo

　　　　　　Because　of　1he　increase　in　numbers　of　kikoku　shijo，　the　Japanese　government　is　faced

with　new　issue・when　it・。m・・t。　deali・g　with　the　needs。f山i・parti・・1ar・9・。・p．　Th・highe・t

priorhy　tends　to　be　that　of　education，　Since　the　Japanese　educational　systern　is　restricted　to

certain　time　and　test　hurd工es，　the　concern　of　not　only　parents　but　also　government，

educational　insti吐utions　and　businesses巳hemselves　is　raised　by　thls　returning　group．

　　　　　　One　important　service　avallable　Io　the　public　is　the　Japan　Overseas　Educational

Services（」OES）．　This　is　a　non－profit　private　foundation　which　was　established　on　January

29，19710n　the　initiative　of　Japanese　corporations　and　with　official　approval　from　the

Ministry　of　Foreign　Affairs　and　the　Ministry　of　Education，　The　main　purpose　of　JOES　is　to

promote　the　educa1ion　of　Japanese　children　eutside　Japan．　Funding　fbr　the　organization

comes　mainly　from　donations　froln　700　Japanese　corporaIions．　For　fisca王year　I　993，　the

general　accounts　budget　totaled　1．93　billion　yen　while　donations　to　overseas　schools　and

facilities　amou且ted　to　3．72　billion　yen．

　　　　　　JOES　helps　to　build　and　maintain　Japanese　schools　outside　Japan　providing　　fUnds，

staff　and　teaching　materia工s．　Within　Japan　JOES　conducts　research　on　the　education　of

overseas　children　or　of　kikoku　shijo，　offers　research　granIs　to　organizations，　and　maintains　a

library　of　publications　and　information　fbr　Ihe　public．　It　also　provides　a　number　of　services，

among　them　orientation　fbr　familics　preparing　to　go　abroad，　correspondence　courses　for
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elemcntary　and　junior　high　school　students　living　abroad　who　are　nol　attending　3apanese

、ch。。1・，・・un・eli・9…vice・，　and　f。・・ig・1・・guag・・etenti。n　c1…e・亡。　h・1P・et・mi・g・hild・・n

retain　and　develop　the　language　leamed　while　abroad，

1。thei・1anguag・・etenti・n　p・。9・am　th…a・e　apP・。xim・t・1y　30　teachers　f。・650

s田dents　in　7　schools　in　the　Kanto　area－three　in　Tokyo　proper　and　one　each　in　the

Y。k。ham・，　Kanag・w・，　Chiba　a・d　S・i｛・m・a・・…1・0・ak・山・・e　a・・5－6　teachers　fo・

・pP・・xim・tdy　200・【・d・nt・・匿。ne・ch・。L　AIm・・t・ll。f　th・cl…e・翻・E・glish・b・t

French　ls　also　taugh亡，　TIle　age　of　the　children　ranges　from　third　grade　in　elemen町y　school

to　junior　high．　Ninety　percenI　of　the　staff　for　these　schools　are　native　speakers　of　the

language　and　lO％are　Japanese　who　were　once　returnees．　According　to　the　Ianguage

P・。9・・m・。・・dinat。・i・T。ky・，　the　d・m・nd　f。・tl・e・e・class・・c・ntinu…and　it　is　stiU・°mm°n

fo，　p・・ent・wh・wi・h　t。　en・。lI　th・ir　child・en　t。　b・placed。・・w・iti・g　li・t到…pt。・i・

mon由s．（Feb．1996）．

　　　　　　About　a　decade　ago　the　language　retention　classes　fbcused　almost　exclusively　on

，peaki・9；h。wev・・，　i・th・1・・t　three。・f・u・yea・s　cl…e・a1・。　targ・t・e・di・g・nd　w・iti・g

，kiエ1・，・・ea・wh三・h　p・・’e・t・a・e　anxi。・・f・・th・i・child・en　t。・et・in　and　deve1。P　fu・th…

Cl・・se・a・e　g・・c・ally　h・1d。・S・t・・d・y・，　h。w・ve・，・f・w・・e　h・1d。・weekd・y・aft・・

、tt，，d・nce　a亡th・・eg・1・r　scl1・・L　Class　si・e・tend・　t。　b・sm・11，　f・。m　4　t・12・tudent・，　and

there　is　a　wide　range　of　teaching　styles　depending　on　1he　teaLcher．　』

　　　　　　The　writer　visitcd　one　of　the　schools　in　Tdkyo　and　observed　four　different　classes．　In

some　classes　the　teachers　used　only　English　while　students　responded　in　Engiish　to　thc

teacher　but　spoke　to　each　o1her　in　Japanese　and　in　English．　In　one　of　the　classes　the

instructor　spoke　in　both　languages，　and　the　students　responded　to　the　teacher　and　to　each

。th。，　i・b・th　lang・・g・＄a・w・11、　Th・・atm。sph・・e　c。・ld　gene・ally　b・ch…ct・・i・ed　a・　・elax・d

、nd・n・egim・・t・d．　Th・・e　w・・littl・tim・・p・nt・・t・・ti・g，　m・m。・i・i・g・r　・eciting・・nd

i。、t，。・t。rs　sp。k・t。　th・・t・dent・i・　・　f・iendly・nd　f・mili・・皿ann…G・m…P・。P・and

authentic　materials　were　used　in　addition　to　class　tex匡books．　The　language　program

coordina£or　stated　that　though　all　the　instrロCtors　were　native　speakers　of　English，　not　all

were　trained三n　EFL　or　had　Master’s　degrees．　There　is　no　particular　training　program

th・。・gh　JOES，・nd　i・・t・u・t。rs肛・gen・・ally　f・ee　t。　P・ep・・e　th・i・・w・1・…n　plan・・Th・

coordinator　expressed　her　hope　that　in　the　future　the　level　of　training　for　their　instructors　can

be　increased　and　thatエhere　would　be　a　more　rigorous　curriculum　for　reading　and　wr三ting．



Some　Views　of　Kikoku　Shijo

　　　　　　For　this　report　l4　instructors　and　adminis〔rators　who　work　with　kikoku　shijo、vere

interviewed　between　November　1995　and　Febmary　I　996．　Seven　work　in　the　Tokyo　area，

three　in　Ibaraki，　one三n　Tochigi　prefecture，　two　in　the　Osaka　area　and　one　in　Chicago　in　the

US．｝lalf　are　instructors　of　classes　of　only　kikoku　shijo　or　of　mixed　classes　and　the　other

half　work　as　administrators　for　programs　dcaling　with　kikoku　s岡o．　Four　of　the

professionals　interviewed　are　Japanese，　two　of　whom　were　kikoku　shijo　10　to　l5　years　ago．

The　others　are　non－Japaiユese　from　the　US．，　BriIain　and　Canada．

　　　　　　Perhaps　an　issue　which　surfaced　again　and　again　in　these　interviews　was山e　fact　that

the　term　itself，‘kikoku　shijo’or‘returnees，’is　no　longer　as　powerful　as　a　descriptor．　Shijo　is

the　legal　term　for‘children，’and　Article　260f　the　Constitution　of　Japan（which　was　drafted

in　English）reads，‘‘All　people　shall　be　obliged　to　have　all　boys　and　girls　under　protection

receive　ordinary　education．”　The‘boys　and　girls’here　was　directly　translated　into‘shi’

（boys）and‘jげ（girls）and，　thus，　kikoku（return　to　one’s　country）shijo，　which　translates　into

English　as，‘returnees、’

　　　　　　According　to出ose　lnterviewed，　perhaps　20　to　25　years　ago，　lhe　term　was　more

meaningful　’than　at　present　simply　because　it　described　a　group　of　people　who　were　rather

unique．　At　that　time，　it　was　rare　fbr∫apanese　to　stay　fbr　an　extended　period　of　tlme　outside

of　Japan　and　alse　at　the　tirne　the　majority　of　them　returned　from　North　America　or　English－

speaking　countries．　Perhaps　20　years　ago　it　was　not　so　uncommon　to　hear　about　the

‘sufferings’of　kikoku　shijo；we　heard　that　a　number　were　having　mild　to　severe　difficulties

rea（ljusting　to　Japanese　society，　and　also　that　some　returnees　were　experiencing‘ijime’or

bullying　at　the　hands　of　their　classmates　who　fbcused　on　thピdifferentness’of　the　returnees．

The　interviewees　informed　me　that　it　was　in　response　to　this　concern　fbr　the　weIfare　of　the

returnee　that　oounseling　and，classes　were　then　being　provided　and　that　some　of　these

Saturday　English　retention　classes　were　meant　to　address　not　only　language，　but　also　provide

aplace　where　returnees　could　interact　with　people　who　understood　their　situation　as　well　as

for　returnees　to　meet　other　returnees　who　may　share　their　feelings　and　experiences・

　　　　　　Through　these　intervieWs　I　heard　numerous　times　that　when　re－a〔lj　usting　to　Japanese

classrooms　and　communities，　returnees　would　often　find　a　common　coping　strategy　was〔o

disguise　their　diffbrent　way　of　thinking　and　behaving．　They　went‘underground，’so　to　speak，

and　consciously　disguised　their　fluent．English　accenIs　or【heir　knowledge　of　Ianguage　and
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c曲…whl・h　Ih・y　h・d・・q・1・cd・b…d．　lt　h・・bec・me　c。㎜。・㎞。wl・dg・‘h・t　th・kik。k・

shijo　often　are　more　co田p¢teτ叢三難speak圭難g　and　URdcrstand圭！19　ERgl呈sh　than　their　Japanese

teachers　of　English，　and　oftentimcs　are　placed　in　the　unIenab工e　s1tuation　．of　not　being　able　to

d・血・i・strat・由・i・c。mp・tc・ce　as　it　w。・ld撚・芝h¢i・teachers　i。se　face・Whiie　s。me　c・uid

b・ユ・git加at・ly・iagsifl・d　as‘肋nゼsp・・k・・s。f　Engll・h，・th・醜mee・，三・f・・t・d。n’ω。　w・ll

in　the　E・glish　class　in」・pan　a・the　English　studi・d　is　geared飴・tests・　and・test・instm・ti・ns

ar¢give蕪i温Japan¢s¢．　The　retロmee　perhaps　doesn’t　understand　the　Japanese　and，　more

likely，　d・esn’ω・d・rst・Rd・why・｛h・quesU・R　i・bei薮g　ask¢d　i漁・最・st　p1・ce・

　　　　　　According　to　one　lnterviewee，‘ボUp　to　the　tilne　the　bubble　economy　began，　the　kikoku

覇。w・・e・eg・・d・d・・p・。pl・wh。　hav・1・・t　th・ir」・pane・e・ttitud・・鋤d　w・・e　n。t　w・1・。m・in

斑・・〔jQbs．　S。搬蜘es虻w裁・bettcr・fcr・th・羅t・hid・窒heir　backg…nds・a益d　s・had　t・ke¢P

・pthei・p・id・i・deep　d。・ets．”The　same　p・rs。・th・n・xplained　th・t・later・‘鞠time・・m・

wheパbillnguals’were　a　fad．　This　coincided　with　the　bubble，　and　businesses　were　eager　to

l・i・・£hピ・p…h・・曲・撫・1醜m翻al　d・v・1・P縦・fth・i・c・mp・難ie脚d　whi1・m・・t

college　graduates　were　quickly　grabbed　by　major　companies，　the　kikoku　s璃o　were　the　first

among　them毛o　be　hunted　down．　Being　a　kikoku　s埆o　had山en　become　a‘brand’that

eve罫y◎ne　e籍vles、　1簸　the　schods，　they　were　seen　as　るteachers’in　the　effbrts　to

・intemationalize’重1玉e　stude瓢s，　a黙d　were　g隻ve轟　chaRces　to　speak三黙frofit◎f　｛he　wb◎le・studen｛

body　on　assembii¢s　and　ether　occasio離s，　bu毛not　many　of　the　kikoku　shljo　themselves

wdcgmed　th奪　change　i賃　sch◎◎玉s．　　アo　s｛and　out　in　a　group　and　be　e且vied　pQses　a

psychd。gical　difficulty　as　much　as　being　desp圭sed・”

　　　　　　Most　of　the恥tervlewees　cQmm6厭ed監ha縫he　gro羅p　6f　klkok“sh華◎they　woτk　with　is

aratぬer　diverse　loしWhile　20　years　ago　the　major童Iy◎f　Japa魏ese　seRt　abroad　wereΨhite

co蓋lar　workers，沁玉a歓years　th¢r¢魚ve　been　more　and　more　blue　coi圭ar　workers　as　we11

9◎1難goverseas、　Ra｛her．　｛hafi　mos｛ly　workers　at出e　manag¢rial　leve玉s　bein8　stationed　abroad・

JapaRese　colnpanies　were　scRdiRg　workers　fro瀟斑a玲y　dif£ereR｛　departments　and　fact◎ry

fioors．　Tkis　means　then　that　the　group　that　was匿coRveniently　iabeled】kikoku　s璃o圭s　now

more　d玉vcrse，　a簸d圭重is　becoming　more呂nd　more　difficu玉t　to　be　able　to　taIk　about　them　in　an

a星1　inclusive　rnanner．　There　is　ftew　a　wider　array◎f　children　from　different　fami五es　who　have

diffbring　styles　a墓d　d重ff¢罫¢織£exf｝ectatioRs　abo糠educati◎籍aτ｝d　w◎xk・

　　　　　　With　the　business　tren｛i　of　Japanese　expansion　童鷺　Asia　and　the　Midd1e　East・the

numbers　of　children　returning　from　non－English　speaking　countries　is　also　on　the　rise・The

exper臨¢s・f　｛hese　returnees　are　qllalitative｝y　d圭f琵・ent　fr・m　the　by・丘・w－ster・。typi・・1
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kikoku　sh茸o・According　to　one　interviewee　who　has　worked　with　children　wllo　have　lived　in

Hong　Kong・“When　they　get　back　to　Japan　some　students　were　disapPointed　that　classmates

were　no匡interested　in　them・They　expect　questions　abou目ife　in　Hong　Kong．　There　may　be

some　homeroom　classes　to　llsten　to　them　but亡here’s　no　active　response．　These　returnees

don’t　speak　English　any　rnore　Ihan　their　classmates　do．　They　don’t　know　Chinese．”　So

there’s　nothing　outwardly　different　abou亡them，　but　inwardly　they　are　diff¢rent　from　their

classmates　who　have　never　been　abroad．‘‘After　a　while　they　decide　to　bury　1he　experiences

in　Hong　Kong．正㎞ow　some　of　my　ex－studen；s　form　a　group　of‘Hong　Kong　ex－expats’in

Japan．　Thaゴs　the　only　place　they　can　talk　about　life　in　Hong　Kong．　Some　said　they　could

never　mingle　with　new　students　because　they　don’t　share　the　same　topics．　On　the　surface

they　made　lots　of　new　friends，　getting　along　With　them　pretty　well，”

　　　　　　The　same　inIerviewee　explained　further，“Even　among　Japanese　kids　there　was　some

discrimination　against　other　Asian　people．＿They　didn’t　realize　their　own　feelings　of

discrimination　when　they　were　in　Hong　Kong，　but　when　they　get　back　they　are　shOcked　to

know　they（themselves）are　discriminatcd（against）by　other　Japanese　kids．　The　kids

returning　from　the　States　can　be　admired（Wah1　He　speaks　English！），”but　for　them　no　one

seems　interesled　in　their　experiences　in　Hong　Kong．‘‘（Ha？Back　f沁m　Hong　Kong？That

smugglers’country？Always　d三rty　and　smells　bad）．　The　returnees　normally　love　Hong　Kong

and　are　proud　of　the　place，．＿but　then　with　time　they　stop　talking　about　it．　Th．is　is　typical：’

　　　　　　　　　　　　　Ano【her　interviewee　discussed　an　additional　qualitative　difference　in　the

kaigai（overseas）shijo　experience．　As　more　full－time　Japanese　schoo工s　and‘jukus’（cram

schools）sprang　up　abroad，　the　expectation　of　the　parents　changed　from　‘to　be　accepted　by

any　school　upon　return’to：　‘to　be　accepted　into　better　schools，’and　the　pressure　of　the

entrance　exams　got　heavier．　This　was　also　fueled　by　the　opening　of　more　schools　fbr　kikoku

shij。．”

　　　　　　An　issue　of　the　Sunday　edition　of　the　Tokyo　Shinbun　in　May　1995　deals　with　the

iss旺e　of　the‘juken　senso’－the‘examination　war’outside　Japan．　It　reports　that　private　jukus

are　springing　up　everywhere，　citing　18　countries　wi仁h　approximately　92　schools．　New　York

alone　has　20　jukus；Singapore　is　ncxt　with　I　O；Los　Angeles　has　6，　Hong　Kong　5　and　London

and　Sydney　each　having　4．　As　one　of　the　interviewees　noted，　unfbrtunately、　the　positive

experiences　of　being　exposed　to　another　culture　are　being　negated　by　this　all－encompassing

drive　to　keep　Japanese　children　in　the　competitive　track，　no　matter　whether　they　are　in　Japan

or　abroad．　The　interviewee　referred　to　this　phenomenon　as　the‘tunnel　effect．’　Since
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ehildren　abroad　attend　Japanese　schools　which　follow　the　same　Monbusho　guidelines　as

｛hose　ln　japan，韮hey　end　up　virtua王ly　never　Ieaving　Japan，　living　a　Japanese　life　styユe　with

their　families　and　attending　a　Japanese　scheo王，　speaking　Japanese　and　assdciating　rnostly　with

other　Japanese．

　　　　　　Whe轟｛hey　become　k三koku　shijo．　Ihey　may　be　referred　Io　as　kikoku　s岡o，　but

qualitalively出ey　are　no　different　from　the　Japanese　who　remained　all　the　whlle　in　Japan．

Wiiile　others’m盈y　expect齢醸o　speak　another　langvage，　they　are　unable匡o　demonstra芝e　the

fiew－stereety費ical　oha．racter韮stlcs　of　the　klkoku　s岡o　and　as匡heir　predecessors　befbre　theln

coped　by　iii｛重ing　their　experience　abroad，由ese丑ew　kikoku　shijo　also　hide　their　experience

b厩｛br　o吐her　reasons．‘‘Once　upon　a　time，出e　same　a毛titude　of　h三ding　was　simply　to　avoid

be韮n琶stigmatize｛圭fbr　net　be量ng　a　typ三cal　Japanese，　but　nowadays，　lt　is　to　avoid　being

required毛o　ac亡1董ke　a　typ三ca韮k圭koku　shljo．加

　　　　　　Most　of　the　interviewees劒t　that　the　term，　kikoku　shijo，　would　either｛fade，　change　or

d圭sapPear　a至｛｛｝ge縫｝cr茎｝recise玉y　because　of　the　d圭vers圭f正cation　of｛h三s　group．　One　said，‘‘In　a

way｛he　cencep｛　ef　‘returnees｝will　be　faded．　Some　schools　already　removed　the　policy　to

have（a）special奪uota　f6r　t益em．，，　Afiother　said，“lt　may　be　that由e　japanese　word　may

change　to‘kikokllsei．’The　Eng垂lsh　word　l｛self，　returnee，　may　stay｛he　sarne．王t　s¢ems　that

with　rnore　and】離ofe　j沁r¢igners　cGming　to　Japan　and　bringlng　their　children　here，　that　the

kik。ku　shijo　proble磁will　no毛be　such　an　is。1ated　pr。blem　in由e　lntemationalization。r

Globallzation　of　Japan．”Athird　interviewee　discussed‘‘the　divefsification　within　the　kikoku

skijo　group，　tkat　couEd　be　defined　by　the　length　of　stay，　the　ages　ef　the　children　while　abroad，

the　area（numl〕er！concentration　of　Japanese　children），　the　e（玉ucational　po王icies　of　the　family，

and　sc　ofi．　S｛｝me　of　themわr三ng　back　veIy　d三fferent！ifestyles，　a総i駐ユdes，　va玉ues，　academic

a戯ev鍛e鵬癖韮ε曲er蹴留あe　very　slmi圭ar£。　a難average　child　wh。’s　never　been　out。f

thi§£｛｝ugtry．　了he　lerm‘k圭kokロs｝垂彗o響woul（圭tkefi　be量nsigniξicantラand　perhaps　anolh巴r　term

w｛｝聾1｛圭be圭垂ve溢e｛圭t｛｝labe董those　whe　are　vety｛Sifferent　and（e韮ther＞9呈Ψe　（重he盤）　sp¢c韮al

tre撮憩e撮｛｝r　s｛三gmat三z¢〈tkem）ノ’A角ur軌短重erv三e蜘ee　P鵬d三cts　that　the　tenn｝cikoku　s｝iijo　will

dlsappear玉n・the・future．　S揺町S重擁伽漁。kll　sh董」。　th己紐se至ves　d。n’目ike・the・labe工because

｛he　expec｛atlgns　gf　them　are　loe　k至gh、　P郷圭e　expec櫨at　iξy。u　are艮kik。kU覇。，　t昼en　y。ur

foreigft　language　abiiity　shellld　be　h三gk鋤d　th¢ヲd。fi’t・like・｛o・b¢励e玉ed　as　3uch．　One。f舳

interviewees・wh。～vas　gn¢£a監ik備覇o雑瑠e玉f，甑e3　eIRphatically　that‘n。。ne・espe。ially

｛hose　of　us　who　ge重毛o　be£al三¢d　by撫e　ter　n，　have　liked　the　word　kikoku　shijo．　The　word
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sounds　so　bureaucratic　and　it　is　used　to　label　us　anyway．”　　There　is　a　whole　issue　of

Iabelling　us　with　a　hi（iden　meaning　to　mistreat　us．”

From　the　Young　People，s　View

　　　　　　In　addition　to　the　interviews　of　the　professionals　who　work　with　kikoku　shijo，　the

writer　also　intervlewed　four　young　women　who　could　not　technica11y　be　called　kikoku　shijo

as　they　Ieft　Japan　in　order　to　do　undergraduate　studies　fbr　approximately　two　years　in　the

U．S．　They　had　all　recently　retul’ned　to　Japan　and　were　adj　usting　back〔o　Japan　and　into　new

job　situations．　Since　their　experiences　are　similar　to　their　younger　counterparts，　I　chose　to

interview　them　as　I　conjectured　that　they　would　have　not　only　the　language　ability　to

articulate　their　thoughts　in　English，（interviews　were　conducted　in　bo【h　English　and　Japanese

depending　on由e　individual’s　comf6rt　and　proficiency　level），　but　they　might　also　have　the

maturity　to　make　interpretations　which　may　be　more　difficult　to　get　from　interviewing　the

same　number　of　junior　high　or　elementary　school　children．　In　addition、　I　spoke　at　length

with　a　teacher　who　has　worked　for　over　eight　years　teaching　kikoku　shij　o　in　both　the

Saturday　schools　and　in　international　schools　in　Tokyo　and　who　has　successfully　gained　the

conf量denee　of　a　number　of　her　students．　Through　her　firsthand　experiences　and　talks　with

them，1　was　able　to　gain　some　insights　into　the　struggles　they　faced　as　recent　kikoku　shijo．

　　　　　　The　following　is　only　a　brief　treatment　of　the　comments　made　by　these　young　people，

and　I　will　restrict　the　discussion　to　areas　where　there　was　a　clear　overlap　in　the　experiences

and　reactions．（1　will　continue　to　include　the　infbrmation　gathered　from　the　interviews　with

the　I3　inst皿1ctors　and　administrators．）For　all　these　young　People，　the　re－entry　period　was

clearly　difficult，　and　for　some　more　than　others，　rather　painfuL　The　teachers　who　work　with

returnees　often　say　that　at・first　when　the　young　people　join　their　classes，　they　are　animated・

talkat三ve，　expressive　and　positive．　With　time，　however，　they　begin　to　confbrm　more　to　the

Japanese　norrn　of　being　less　expressive　and　Iess　talkative．　The　instructors　who　have　worked

with　returnees　for　more　than　five　years　claim　that　these　days　the　kikoku　shijo　take　less　and

less　time　to　L‘lose　those　qualities”　of』‘‘taking　initiative，”　‘‘being　vocal”　and　‘‘being

expressive．”Four　interviewees　voiced　the　impression　that　returnees　are　getting‘‘more　adept

at　hiding”or‘‘adapting　to　the　Japanese　frame　of　reference”than　in　years　past・Though　the

impression　was　shared，　no　one　could　come　up　with　a　solid　explanation　for　why　this　should　be

so．　They　all　agreed，　however，　that　it　shows　the　studenIs’desire　to　conform　and　not　apPear　to
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stand　out．　Though　severa且of　thサnon－Japanese　instmctors　expressed　disappointment　thaI

students　lost　their　spon［anei〔y，　alI　who　were　interviewed　agreed　that　it　generally　shows　a

healthy　coping　rnechanism，　an　essential　behavioral　reaction　that　enables　students　to　adap匿and

　survive　jn重he　Jap駐nese　context．

　　　　　　　Many　interviewees　say　that　th．ey　feel　that　the　classrooms　specifica11y　for　kikoku　shijo

provide　a　place　that　students　can　interact　with　others　who　share　the　experience　of　ha『ving

functioned　in　another　culture　where　other　rules，　norrns　and　va旦ues　eperate，　SeveraI

mentioned　that　they　feel　the　students　respond　positively　to　haΨing　the　opportun三ty，　even　if　fbr

only　60　to　90　minutes　at　a　time，　to　be　ab旦e　to　ac【differently　than　they　do　in　the　regular

classroom．　SeVer且I　also　expresse（i　the　view　that　the　classroo皿was　offering　more　than　just

language，　but　it　was　providing　psychological　and　social　support　fbr　these　young　people．

　　　　　　The　general　consensus　was　that　these　young　people　are　at　some　point　or　another

experiencing　stress，　inner　struggles　and　tensions．　They　may　be　adept　at　hiding　their

emotions，　but　the　adults　seemed　aware　of　and　sensitive　to　the　normal　and　unusual　pressures

which　operate　in　this　society．

　　　　　　When　asked　directly，　the　young　in［erviewees　replicd　strongly　and　unanirnously　that

behaving　in　an　appropriate　way　in　Japan　took　a　conscious　effbr【and　can　at　times　be

extremely　taxing．　They　a11　seemed　to　feel　that　they　wanted　very　much　to　share　their　recent

experiences　w三th　other　people，　but　felt　very　frustrated　that　they　couldn’t．　One　woman

explained　how　she　automatically　felt　a　strong　bond　with　anyone　who　was　non－Japanese　in

Japan，　and　she　had　to　hold　herself　back　from　approaching　them　to　offer　her　help．　She

wondered　why　it　wasn’t　obvious　to　everyone　around　her　that　she　was　no　longer山e　Japanese

person　she　had　been　befbre　leaving　Japan，　and　she　wished　that　people　could　sense　how

different　she　was．　It　was　painfUI　to　her　that　she　could　not　express　herself　as　shc　had　done　in

the　US．

　　　　　　Several　of　the　students　who　had　come　to　trust　the三r　Canadian　teacher　revealed　yery

personal　thoughts　to　her，　something　that　perhaps　they　would　not　be　able　to　express　to

Japanese　teachers　or　even　parents．　They　co皿pIained　of　fbeling　trapPed，　of　feeling　deep

resentment　and　anger．　What　was　notable　was　that　these　students　apPeared　to　their　teacher，

and　certainly　to　others，　so　ca王m　and　well－a（加sted　on　the　outside．　She　says　it　shocked　her

that　these　students　could　express　themselves　with　such　depth　of　feeling，　yet　be　able　to

functien　so　calmly　and　competentiy．
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　　　　　　It　seems　that　alhhe　young　people　interviewed　went　through　an　identity　crisis　upon

their　return　to　Japan．　They　went　through　a　period　of　questioning　themselves　and　their　lives・

of　being　highly　critical　of　family　and　friends　who　had　not　Ieft　Japan，　of　oΨer－exaggeratlng

and　idealizing　their　recent　experiences　abroad　and　of　feeling　out　of　place　in　situations由at

were　once　completely　normal　to　them　before　leaving．　They　seemed　to　feel　tha吐they　didn’t

haΨe　many　friends，　and，　in　fact，　the　peoPle　they　spent　tiエne　with　were　people　who　had

traveled　or　a1so　lived　abroad．　Even　when　they　had　lived　in　completely　different　cu11ures，

they　still　felt　an　affinity，　a　bond，　and　a　degree　of　comfort　in　being　in　their　company、

　　　　　　It　appears　that　all　of　the　young　people　had　gained　an　appreciation　of　their　own

individuality，　and　they　a11　were　coping　in　their　own　way　to　realign　themselves　te　the　Japanese

context　after　having　gone　through　an　experience　that　had　affected　or　changed　them．　The

。ve・alエ・i・w（。・perhaps　h。P・）。f　th・m。re　matu・e　i・tervi・w・es　was　that　th・・e　exp・・i・nces。f

returnees（although　varied　as　the　individuals　are　different），　collectively，　they　will

undoubtedly　have　a　positive　impact　on　the　society　in　the　future．　Some　feel　it’s　inevitable，

whil・・亡h・・s・ar・m・・c　pessimi・ti・．　One・ay・th・t　unless“w・J・panese。P・n。・・mi・d・”this

w・n’t・h・pP・n・nd　the　e・p・・ience・・f・th・kik・k・・hij。‘will　b・bu・i・d・”A・h・m…h・add・・

Another　feels　that　because　there　are　larger　numbers　of　returnees，　it　is　more　likely　that　some

thi・g・will・h・ng・．“」・p・ne・e　t・・vel　m・・e，　have　m・・e　c。・t・・1・m。・e・awarene・s－it・11　tak・・

tim・．　My・t・dent・th・ugh・ee　th・t・it’s・。t　g。i・g　t・h・pP・n　d・・i・g　th・i・tim・・”A・d細ly

、n。th・・int・・vi・wee　e・p・esse・th・h。P・th・t“J・pane・…ci・ty・wiil・b・・P・n　t・diff・・ent　ki・d・

。fp・。P1・．　l　w・nt・it・t。b・m。・edive・seand　h・t・・。9・・e。u・・m。・em・1ticult・・aL　l　h。P・that

the　kikoku　shijo　who　are‘different　and　special’should　become　a　factor　to　open　up　the

homogeneity　of　this　society7’

In　Closin8　　　　・

Even　withi。　this　sm・11・・mpl・・f・i・t・・vi・w・，　a　va・i・ty。f　vi・w・and　th。ught・have

been　unc。ve，ed．　W・have　g・ined・・en・e・f・the　changi・9　na｛・・e。f　thi・g・。・p・f　p・。pl・

whi。h　can。。t、。。、，ily　be　captu・・d・・d…ne　I・・m・W・have　g・ined・・en・e。f　th・

fru・t・ati。。£and・・pect・ti。・・。f　thi・g・。up　wh・・e　m・mbers　d・n・t　lik・t。　b・1・b・1・d・A・d　we

h・v・g・ined・・en・e。f　th・　en。・m・us　pers。・・【and・bllective　difn・ulti・・th・y　face　in「e－

・dj・・ti・g　t・th・i・・wn・ult・・e．　Decidi・g　wh・t　t。　h。1d。・t。　and　wh・t　t。1・t　g。・f　is　p・・t・f

th・ad・pt・ti・n・t・g・，　and　whil…m・m・y・pP・a・・n　th・・u・face　t。　have　m・d・th・t・an・iti°n
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smoothly，　this　set　of　interviews　has　hinted　that　what　is　visiblc　on　the　surface　does　not　truly

jndicate　what　goes　on　underneath．
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